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ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳ ויעבר את מעבר יבק ויקחם ויעברם את הנחל כו׳.

راند«، و هر گذ ت و از ن رداش ان را ب ؛ و آن ت ش بّوق گذ  رگاهِ ی ره؛ »و از گذ ی «، و غ ت است و دو همسرش را گرف رخ ب ب »و او در آن ش

یره. غ

פי׳ יב״ק ]יחוד ברכה וקדושה[ הוא יחוד ברכה וקדושה. והענין דהנה כתיב בעבר הנהר ישבו אבותיכם

מעולם ופי׳ הנהר הוא בחי׳ בינה כמ״ש ונהר יצא מעדן כו׳

yichud berachah u- ,رکت و قداست )יחוד ברכה וקדושה گیِ ب : یگان بّوق )יב״ק, Yabbok( این است  [ ی امِ ای ]ن معن
هر«، ای »ن ودند«؛ و معن هر ساکن ب از در آن سوی ن ما از دیرب نِ ش : »پدرا ده است ته ش : نوش ن است ی ن وع چ kedushah(. موض

یره. یرون آمد«، و غ : »و نهری از عدن ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن ، چ هم )בינה, Binah( است هٔ ف ب مرت

ושרש האבות הוא מעבר הנהר היינו מבחי׳ הכתר שהוא למעלה מהנהר הנ״ל רק שמשם נמשכו האבות

ונשפלו למטה בעבר השני של הנהר בז״א דאצילות )וע׳ בזהר פ׳ אמור מ״ש ע״פ זה(

‌حال، پدران ااین د. ب ‌تر یاد ش الاتر از نهری است که پیش اج )כתר, Keser(، که ب هٔ ت ب ؛ یعنی از مرت هر است هٔ پدران از آن سوی ن ریش
ی )ז״א / זעיר אנפין, Z’eir Anpin( در عالمِ اتِ عاطف ه صف هر، ب ه سوی دیگرِ ن د، ب دن رود آورده ش یده و ف ن کش ایی ه پ ا ب ج از آن

). ده است ته ش ارهٔ این ]آیه[ گف ات اِمور، درب اراش وهار، پ ه در ز ه آنچ گرید ب ن صدور )אצילות, Atzilus(. )و ب

ויעקב שרצה שימשיך לו המקיף דתהו הנ״ל שלפני אצילות הוצרך מתחלה לעבור את הנהר הנ״ל

راتر رف ف ایشِ هر ظ ج ورهایش از گن هو )תהו, Tohu؛ عالمی که ن ور[ )מקיף, makif( تِ راگیر ]ن ورِ ف واست ن و یعقوب که می‌خ
رد. گذ د ب ‌تر یاد ش ایست از نهری که پیش ست می‌ب رود آورد، نخ ود ف ه سوی خ ، ب یلوت است ز یش از عالمِ آت ود( را که پ ب

וזהו ויעבר את מעבר יבק כי בחינת יחוד ברכה וקדושה הוא הכל בחי׳ נהר הנ״ל שעל ידו נמשכו כל

השפעות ויחוד אורות עליונים כמ״ש ונהר יצא מעדן להשקות את הגן כו׳.

‌تر هٔ نهری است که پیش ب ، تماماً همان مرت رکت و قداست گیِ ب هٔ یگان ب یرا مرت «، ز ت ش بّوق گذ  رگاهِ ی ایِ »و او از گذ و این است معن
: »و نهری از ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ رود می‌آین رین ف گیِ نورهای ب یض و یگان ‌های ف ریان هر که از طریق آن همهٔ ج د؛ ن یاد ش

یره. د«، و غ یاری کن اغ را آب ا ب یرون آمد ت عدن ب
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וכשעבר את הנהר והגיע לבחי׳ שלמעלה מהנהר הנ״ל אז לא רחוק הוא מן המקיף דתהו הנ״ל שלפני

האצילות וזהו ויעבר את אשר לו כל מה שתיקן העלה הכל לשם.

یش وب )תהו, Tohu( که پ رِ عالمِ آش راگی [ ف ورِ ود، دیگر از ]ن ده ب الاتر از رودِ یادش ه‌ای رسید که ب ب ه مرت ت و ب ش ون از رود گذ و چ
ود، ه را اصلاح کرده ب : هرچ راند« است ود، گذ نِ او ب ه از آ ود. و این همان »و آنچ ب از عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( است دور ن

رد. الا ب ا ب ج ه آن همه را ب

אך הוא בעצמו נשאר למטה עדיין כמ״ש ויותר יעקב לבדו כי רצה לברר את עשו שהוא עדיין

בשבירה כמו שהודיעוהו המלאכים כו׳ והוא ענין ויאבק איש עמו כנודע:

واست عیسو )עשו( را یرا می‌خ ها ماند«، ز ن : »و یعقوب )יעקב( ت ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ ن مان ایی وز در پ ودِ او هن اما خ
ایِ »و مردی یره. و این همان معن د، و غ ودن گان او را آگاه کرده ب ت رش ‌که ف ان ن ود، چ کستگی ب عیتِ ش وز در وض د؛ عیسو هن الایش کن پ

. ‌که معلوم است ان ن ، چ « است ت تی گرف ا او کش ب
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ולהבין כללות ענין כוונת יעקב בהמשכת המקיף דתהו לעולם התקון וגם יובן זה בעבודת ה׳

،)Tikkun ,ه عالمِ اصلاح )התקון وب )תהו, Tohu( ب رِ عالمِ آش راگی [ ف ورِ نِ ]ن رودآورد همِ مقصودِ کلیِ یعقوب )יעקב( از ف رای ف ب
ود: همیده ش ز ف ی دمتِ ה׳ ن ا در خ ‌که این معن رای آن ز ب ی و ن

הנה ידוע דיעקב הוא בחי׳ ת״ת ]תפארת[ שמחבר ב׳ הפכים שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ כי ע״י התכללות ב׳

הפכים יחד הוא עיקר הת״ת ]התפארת[

اد، یعنی مهر )חסד, ه‌ای که دو امرِ متض ب ؛ مرت گی )תפארת, Tiferes( است ایی و هماهن یب هٔ ز ب ، معروف است که یعقوب مرت ون اکن
اد نِ دو امرِ متض  ت رگرف قتِ תפארת از درب ی یرا حق یوند می‌دهد؛ ز ه هم پ ‌گیری )גבורה, Gevurah(، را ب ت Chesed( و قید و سخ

ار یکدیگر پدید می‌آید در کن

)כמו בגוונים כשמורכבים ב׳ וג׳ גוונים יחד הוא עיקר היופי( והמשכת והתגלות אוא״ס ]אור אין סוף[ בקו

האמצעי כו׳

رودآوردن و [ ف (، و ]این ایی است یب وهرِ ز ود ج د، این خ ون ا یکدیگر ترکیب ش گ ب گامی که دو یا سه رن ‌ها، هن ‌گونه که در رنگ )همان

یره. ، و غ انی است طِ می ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( در خ ی‌پ ورِ ب نِ ن د کارش آش
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לכך רצה ג״כ לחבר ולייחד ג״כ המקיף דתהו עם האו״פ ]האור פנימי[ דתקון שהם ג״כ ב׳ הפכים שיתחברו

יחד ואז יהיה גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ )ועיין בזהר פ׳ תרומה דקע״ה ע״ב ע״פ והבריח התיכון ושם דף

קע״ו ע״א(:

یوند دهد و یگانه ورِ درونی )האו״פ, or pnimi( در عالمِ اصلاح پ ا ن وب را ب رِ عالمِ آش راگی [ ف ورِ واست ]ن ن خ ی ن ‌رو، او همچ این از

ات اراش وهار )זהר(، پ د. )و در ز واهد ش کار خ ایان آش ی‌پ ورِ ب ‌گاه ن د؛ و آن ن یوند یاب ا یکدیگر پ ا ب د، ت ادن ز دو امرِ متض ی د؛ این دو ن ساز
گرید.( ن حهٔ 176a، ب ا، صف ‌ج ز همان ی انی«، و ن رِ می ی [ »و ت ارهٔ ]آیهٔ حهٔ 175b، درب تروما، صف

וביאור הדברים הנה יש ב׳ בחי׳ בעבודת ה׳. הא׳ האהבה ברשפי אש בתגבורת מאד לצאת מן הגוף

וליפרד מן הפתילה כו׳

رای ار، ب سی دتی ب ا ش ، ب راره‌های آتش ون ش قی همچ ، عش ست ود دارد. نخ ه وج ب دمتِ ה׳ دو مرت : در خ رحِ مطلب این است ش
یره. له و غ ی ت دن از ف داش دن و ج ‌آمدن از ب یرون ب

והוא בחי׳ אה״ר ]אהבה רבה[ שאין כלי הלב מכילה אותה כי לא יכיל הלב ההתפעלות העצומה. לכן לא

יוכל לעמוד בכלי גופו וחפץ לצאת מנרתקה חומר הגוף.

یرا قلب نمی‌تواند آن دارد؛ ز ایش آن را ن ج فِ قلب گن ر یم )אהבה רבה, ahavah rabbah( است که ظ قِ عظ  ه، عش ب این مرت
هٔ ود، یعنی مادّ فِ خ لا واهد از غ ماند و می‌خ ویش ب نِ خ د فِ ب ر ‌رو، ]نفس[ نمی‌تواند در ظ این ای دهد. از ود ج یم را در خ نِ عظ ا هیج

یرون آید. ، ب دن ب

והב׳ בחי׳ התפעלות המתיישב בכלי הלב ועיקר ענינה הוא בחי׳ המשכת אלקות מלמעלמ״ט ]מלמעלה

למטה[ דוקא בכלים מכלים שונים בתומ״צ ]בתורה ומצות[. וזהו ענין רצוא ושוב.

، ن ایی ه پ الا ب نِ الوهیت از ب رودآورد ، ف د، و اصلِ مقصودِ آن رار می‌یاب ق فِ قلب است ر تگی‌ای است که در ظ گیخ ران هٔ ب ب دوم، مرت

. این همان ‌ها )מצוות, mitzvos( است رمان «، در تورات و ف اگون ‌هایی از گونه‌های گون رف ‌ها، یعنی »ظ رف ص در ظ خ به‌طور مش
. ن )רצוא ושוב, ratzo and shov( است ت گش از ن و ب ت اف ت هومِ ش مف

4

והנה בחי׳ עולם התהו הנ״ל היה בבחי׳ רצוא לכן נסתלקו האורות מן הכלים כמו האה״ר ]האהבה רבה[

ליפרד מן הפתילה והכלים כו׳.

ورها از ‌رو ن این ود؛ از الا )רצוא, ratzo( ب ه سوی ب اب ب ت د، در حالتِ ش ‌تر یاد ش وب )תהו, Tohu( که پیش هٔ عالمِ آش ب ، مرت ون اکن
. د آن ن ود و مان دا ش ‌ها ج رف له و ظ ی ت د[ از ف یم ]که می‌کوش قِ عظ  د عش ن د، مان دن دا ش ‌ها ج رف ظ
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אבל התקון הוא בחי׳ שוב והוא בחי׳ תומ״צ ]תורה ומצות[ ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי להיות בתוך הגוף

להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[ בכלים מכלים שונים.

؛ و ‌ها )מצוות, mitzvos( است رمان هٔ تورات و ف ب ، و آن مرت ت )שוב, shov( است گش از اما اصلاح )תקון, Tikkun( حالتِ ب
‌ها رف نِ ظ ه درو ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( را ب ی‌پ ورِ ب ی و ن اش دن ب نِ ب ا درو دگی می‌کنی« ت ن ود ز واستِ خ مِ خ ه‌رغ »ب

.» اگون ‌هایی از گونه‌های گون رف ی، »در ظ کش روب ف

וזה היה ההפרש ג״כ באותן ד׳ שנכנסו לפרדס בן עזאי הציץ ומת. וב״ז ]ובן זומא[ הציץ ונפגע. רק ר״ע

]רבי עקיבא[ נכנס בשלום ויצא בשלום.

ن گریست و مرد؛ ب ای )בן עזאי( ن زّ ن ع دند: ب ز )פרדס, Pardes( وارد ش آمی اغِ راز ه ب ود که ب ن ب هار ت ان آن چ اوت می ف ز ت ی و این ن
یرون آمد. ا سلامت ب د و ب ا سلامت وارد ش وا )רבי עקיבא( ب ی ها ربی عق ن گریست و آسیب دید؛ ت وما )בן זומא( ن ز

כי בן עזאי היה בבחי׳ רצוא דאה״ר ]דאהבה רבה[ הנ״ל בבחי׳ כלות הנפש ולא רצה להיות נשפל בבחי׳

שוב לכך לא רצה לישא אשה ואמר אפשר לעולם שיתקיים ע״י אחרים

نِ نفس )כלות הנפש,  ت ‌یاف ایان هٔ پ ب ود؛ در مرت الا ب ده در ب مِ یادش ی قِ عظ  قِ صعودی )רצוא, ratzoِ( عش ا ی ت ای در حالتِ اش زّ ن ع یرا ب ز
د و دواج کن واست از ‌رو نمی‌خ این ود. از رو آورده ش ت )שוב, shov( ف گش از رود و ب هٔ ف ب ه مرت واست ب klos hanefesh(، و نمی‌خ

ماند.« ا ب رپ ه‌واسطهٔ دیگران ب هان ب : »ممکن است ج ت گف

לכן הציץ ומת שנסתלק לגמרי מן הכלי כנ״ל כי עזה כמות אהבה כו׳ אכן אין זה דרך התורה שהיא

בבחי׳ תקון כי לשבת יצרה ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי

« و د است یرومن ون مرگ ن ق همچ راکه »عش د، چ دا ش رف ج د، کاملاً از ظ ته ش الا گف ‌که در ب ان ن یرا، چ گریست و مرد؛ ز ‌رو ن این از
ه واست اخ کل داد« و »ن ت ش رای سکون یرا »آن را ب ؛ ز هٔ اصلاح )תיקון, Tikkun( است ب ، که در مرت یست یره. اما این راهِ تورات ن غ

دگی می‌کنی«. ن ز

לכן ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה מבחי׳ תקון נכנס בשלום ויצא בשלום שהיה המ״ן ]המיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין

דוכרין[ שלו דהיינו בחי׳ הרצוא ושוב במדה ומזיגה נכונה שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן היה השוב אח״כ.

mayin ,ث )מיין נוקבין ن ‌های مؤ یرا آب یرون آمد؛ ز ا سلامت ب د و ب ا سلامت وارد ش ود، ب هٔ תיקון ب ب وا، که از مرت ی ‌رو ربی عق این از

ی درست ش ز ه و آمی داز ه‌های רצוא و שוב ــ در ان ب کر )מיין דוכרין, mayin duchrinِ( او ــ یعنی مرت ‌های مذ nukvin( و آب

ود. ز پس از آن ب ی ود، שוב ن ه که רצוא ب داز ه همان ان ودند: ب ب
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וזהו נכנס בשלום כו׳ הוא בחי׳ קו האמצעי המייחד ומחבר את הב׳ קוין ימין ושמאל שהם בחי׳ רו״ש

]רצוא ושוב[

ه‌های صعود ب پ را، که مرت طِ راست و چ انی است که دو خ ط می هٔ خ ب : این مرت د آن است ن د« و مان ای »در صلح وارد ش و این معن
یوند می‌دهد. ه هم پ د و ب ش خ د، وحدت می‌ب ن ت )רצוא ושוב, ratzo and shov( هست گش از و ب

לכך היה העלאת מ״ן ]מיין נוקבין[ שלו שהוא ענין שנכנס לפרדס במדה ומזיגה נכונה בבחי׳ רו״ש ]רצוא

ושוב[ ונכנס בשלום בבחי׳ מ״ן ]מיין נוקבין[ ויצא בשלום בבחי׳ המשכת מ״ד ]מיין דוכרין[ בחי׳ שוב. )ועמ״ש

פ׳ ויצא גבי בשלום ב׳ בחי׳ שלום ע״ש בד״ה והיה(

ود، ه پردس )פרדס, Pardes( ب ث )מיין נוקבין, mayin nukvin( از سوی او، که همان ورودش ب ن ‌های مؤ نِ آب رد الا ب ‌رو، ب این از
هٔ מיין נוקבין، و در صلح ب د، در مرت : او در صلح وارد ش ت ام گرف ج ت ان گش از ه‌ای درست و به‌صورتِ صعود و ب ز ه و آمی داز در ان
ه در ه آنچ گرید ب ن . )و ب ت گش از کر )מיין דכורין, mayin duchrin(، یعنی در حالتِ ب ‌های مذ نِ آب رود آورد هٔ ف ب یرون آمد، در مرت ب
ا، در ج ؛ آن ده است ته ش هٔ صلح، نوش ب ارهٔ »در صلح«، یعنی دو مرت اس وایتسه )Parshas Vayeitzei؛ פרשת ויצא( درب پارش

ود.( از می‌ش ا »Vehayah« )והיה( آغ اله‌ای که ب مق

משא״כ בן עזאי ששרשו היה מבחי׳ תהו ששם הוא בחי׳ שני קוין כנ״ל בענין ויחץ כו׳ לשני מחנות

د، ن دا هست ط از هم ج ایی که دو خ ود، ج [( ب ین از گیِ آغ ت ف هٔ תהו )Tohu؛ ]آش ب هٔ او از مرت ود؛ ریش ب ن ن ی ن ای )בן עזאי( چ ‌عز ن اما ب
د. قسیم کرد« یاد ش ه دو اردوگاه ت بِ »و ... ب ا ‌تر در ب ‌که پیش ان ن چ

לכך לא הי׳ ]היה[ התחברות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ במזיגה נכונה והציץ ומת כו׳ התגברות הרצוא כו׳

نِ صعود و د یره‌ش [ چ رِ ر اث ، ]ب د آن ن رد و مان ان سپ گریست و ج ودند و او ن ته ب امیخ ی ا هم ن ه‌درستی ب ت ب گش از ‌رو، صعود و ب این از
. د آن ن مان

ולכן היה ר״ע ]רבי עקיבא[ מקור כל התורה שבע״פ ]שבעל פה[ כי סתם משנה ר״מ ]רבי מאיר[ וסתם ספרא ר׳

]רבי[ יהודה כו׳ וכולהו אליבא דר״ע ]דרבי עקיבא[.

یر )רבי מאיר( است و ام، משנה )משנה(، از ربی مئ ی‌ن ای ب ن یرا میش ود؛ ز اهی ب ف مهٔ سراسر تورات ش ش وا سرچ ی ‌رو ربی عق این و از
د. ن وا هست ی رِ ربی عق ظ ایهٔ ن ر پ ؛ و همگی ب د آن ن ، و مان ام، Sifra )ספרא(، از ربی یهودا )רבי יהודה( است ی‌ن رای ب سف

7



ויקם בלילה הוא ויקח את שתי נשיו כו׳…

7likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayishlach/4/

והוא לפי שהתורה ג״כ היא מבחי׳ התקון ויש בה התכללות ב׳ ההפכים דרו״ש ]דרצוא ושוב[ כמ״ש מימינו

אש דת למו כו׳ לכן היה גילוי התורה ע״י ר״ע ]רבי עקיבא[ שהיה בו בחי׳ זו כנ״ל:

ت در آن گش از ادِ صعود و ب تگی )תקון, Tikkun( است و دو امرِ متض ‌یاف هٔ سامان ب ز از مرت ی و این از آن روست که تورات ن

‌رو، تورات این . از د آن ن « و مان ان رای ایش ن ب ی ونی آتش ان : »از دست راستِ او، ق ده است ته ش ‌که نوش ان ن د، چ ده‌ان ته ش رگرف درب
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ ت گی را داش یرا این ویژ د، ز کار ش وا آش ی ه‌واسطهٔ ربی عق ب

ועתה יובן ענין כוונת יעקב לייחד ולחבר המקיף דתהו עם האו״כ ]האורות וכלים[ דתקון היינו שיהיה

תמיד רו״ש ]רצוא ושוב[ במזיגה אחת שלפ״ע ]שלפי ערך[ הרצוא כן השוב דהיינו שיהיה האה״ר ]האהבה רבה[

ברשפי אש ליפרד מן הפתילה כו׳.

‌ها )אורות رف ورها و ظ ا ن وب )תהו، Tohu( ب رِ عالمِ آش راگی ور[ ف نِ ]ن یوند داد ن و پ ت ون مقصودِ یعقوب )יעקב( از یگانه‌ساخ اکن

ت گش از شِ صعودی و ب ود: یعنی همواره کش ن می‌ش تگی )תקון، Tikkun( روش ‌یاف וכלים، Oros v’Keilim( در عالمِ سامان
د؛ یعنی اش شِ صعودی ب هٔ کش داز ا ان اسب ب ن ت مت گش از هٔ ب داز ‌که ان ان ن د، چ ن اش ه‌ای واحد ب ز )רצוא ושוב، ratzo v’shov( در آمی

د. اش ته ب ود داش یره وج له و غ ی ت دن از ف دا ش رای ج ، ب راره‌های آتش ون ش یم، همچ قی عظ عش

ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ יהיה אח״כ בחי׳ שוב לאחד. ובע״כ ]ובעל כרחך[ אתה חי להמשיך אא״ס ]אור אין סוף[

למטה דוקא בתומ״צ ]בתורה ומצות[ )כמ״ש בתניא פ׳ נג(.

ایان )אור אין ی‌پ ورِ ب ا ن نده‌ای«، ت ود ز واستِ خ مِ خ ه‌رغ ود: »ب واهد ب ن خ ت رای یگانه‌ساخ ت ب گش از هٔ ب ب ا این همه، پس از آن مرت و ب
Torah ،های الهی )תורה ומצוות‌ رمان ه‌واسطهٔ تورات و ف صاً ب خ رود آورد، آن هم مش ن ف ایی ه پ סוף، Or Ein Sof( را ب

.) ده است ته ش صل ۵۳، نوش ا )תניא(، ف ی ن ‌که در ت ان ن u’mitzvos( )چ

וה״ז ]והרי זה[ יחוד והתחברות המקיף דתהו עם כלים דתקון. וז״ש ]וזהו שכתוב[ ביעקב ויבא לו יין. ופי׳

בזוהר דארמי מיא לגו חמרא.

ارهٔ یعقوب . و این همان است که درب تگی است ‌یاف ‌های عالمِ سامان رف ا ظ وب ب رِ عالمِ آش راگی ورِ ف دِ ن ون ی گی و پ و این همان یگان
. ت راب ریخ یح می‌دهد که او آب را در ش وهر )זהר( توض راب آورد.« و ز رای او ش : »و ب ده است ته ش گف

כי יין הוא בחי׳ רצוא גבורות ורשפי אש ממטה למעלה. ויעקב ארמי מיא בחי׳ שוב.

الا ه ب ن ب ایی راره‌های آتش ]که[ از پ ‌گیری‌ها )גבורות، Gevuros( و ش ت شِ صعودی )רצוא(، قید و سخ هٔ کش ب راب مرت یرا ش ز
. ت )שוב( است گش از هٔ ب ب ، که مرت ت ؛ و یعقوب آب ریخ ند[ است ز ی رمی‌خ ]ب
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ולכן ויבא לו יין כו׳ הוא בתרי טעמי שהוא התכללות הרו״ש ]הרצוא ושוב[ מים ויין כו׳

شِ نِ کش  ت ، درهم‌آمیخ ود؛ و این مهٔ تلاوت )טעמים, te’amim( ادا می‌ش غ ا دو ن راب آورد...« ب رای او ش ارتِ »و ب ‌رو، عب این از
. د آن است ن راب و مان ت )שוב, shov(، آب و ش گش از صعودی )רצוא, ratzo( و ب

ולכן איתא דיעקב הוא שלימו דאבהן כי לא כאברהם שיצא ממנו ישמעאל. מפני שהיה אברהם מדת

החסד הפשוט בלא מזיגה לכך נתפשט יותר מדאי עד שאמר לו ישמעאל כו׳

ود که اسماعیل )ישמעאל( از او ب راهیم )אברהם( ن د اب ن یرا ]او[ مان ؛ ز ده است که یعقوب کمالِ پدران است ته ش ‌رو گف این و از
ا که ج ا آن ، ت ت ه گسترش یاف داز یش از ان ‌رو ب این ود، از تگی ب ی‌آمیخ تِ مهر )חסד, Chesed( ساده و ب راهیم صف ون اب پدید آمد. چ

. د آن ن : »کاش اسماعیل...« و مان ت گف

ויצחק היה בבחי׳ גבורה כו׳ אבל יעקב הוא שלימו דאבהן התכללות ההפכים רצוא ושוב כנ״ל:

گیِ یوست : درهم‌پ . اما یعقوب کمالِ پدران است د آن ن ود و مان ‌گیری )גבורה, Gevurah( ب ت هٔ قید و سخ ب و اسحاق )יצחק( در مرت
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن داد، רצוא و שוב، چ اض
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